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Цель и задачи:

Цель: Провести сравнительный 

анализ сказок этнических меньшинств 

Китая и Вьетнама для выявления 

универсальных сюжетных архетипов 

(на примере сюжетов о двух братьях и 

смышленом бедняке)
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Задачи:

• Рассмотреть историографию и основные 

этапы изучения сказок в Китае

• Выявить и проанализировать сюжетно-

композиционную структуру, систему 

персонажей и ключевые дихотомии в сказках

• Провести сравнительный анализ китайских и 

вьетнамских вариантов сказок для 

определения общих черт и национально-

культурной специфики



Исследования фольклора
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Основные события:

• Появление первого “Общества по изучению китайского

фольклора”

• Создание журнала “Фольклор”

• Семинары, посвященные тематике народных сказок

• Публикация серии “Сборников китайских народных сказок”

• Изучение фольклора этнических меньшинств в “Академии Синика”

• Создание филиалов “Центральной академии этнологических исследований”



Материалы исследования
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Исследование выполнено на материале различных сборников сказок на китайском, русском 

и вьетнамском языках: 

• Янь Цзунсо, Цянь Шуньцзюань “Избранные народные сказки мяо” (苗族民间故事选) 1983;

• Чэнь Чжэндэ “Народные сказки хани” (哈尼族民间故事) 1984;

• Хуан Сяньпи, Бай Личжу “Народные сказки чжуан в Умине” (武鸣壮族民间故事) 2002;

• Хуан Шисянь “Избранные сказки народов мяо и буи” (苗族布依族民间故事选) 1982;

• Никулин Н.И., Деопик Д.В. “Сказки народов Вьетнама” 1970; 

• Юсуров Х.Ю. “Дунганские сказки” 2023;

• Нгуен Донг Ти “Сокровищница вьетнамских сказок” (Kho tàng truyện cổ tích Việt Nam) 2000. 



Сказки о двух братьях:

Особенности: 

• Большинство сказок о двух 

братьях строятся по 

следующей схеме: смерть

родителей — раздел 

имущества — испытания —

расплата
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• Противопоставлены два героя: 

старший брат и младший брат 

(старшая/младшая сестра; 

старший/младший охотник).

• Строятся на дихотомии: 

старший/младший; богатый/бедный; 

ленивый/трудолюбивый и др.

• Братья/близнецы (ATU 303), правда и 

ложь (ATU 613), бедный и богатый 

(ATU 735), сокровище бедного брата 

(ATU 834), добрые и злые девушки 

(ATU 480).  
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Китай (чжуаны): У старшего брата нет носа (哥哥没有鼻子)

После смерти родителей старший жадный брат обманом забирает себе единственного быка. Младшему 

брату остаётся только клещ с хвоста быка, которого тут же склёвывает петух. Хозяин петуха отдаёт птицу 

в счёт компенсации, но её загрызает собака, чей хозяин, в свою очередь, отдаёт собаку.

Наступила пахота. Младший брат, проявив смекалку, пашет на собаке, заманивая её вперёд рисовыми 

лепёшками. Старший брат, завидуя, забирает собаку, но у него ничего не выходит и он убивает собаку.

Оставшись ни с чем, младший брат уходит странствовать. Ночью в заброшенном храме он становится 

свидетелем, как восемь фей с помощью волшебного горшка-тыквы рисуют яства. Испугавшись его крика, 

феи убегают, бросив горшок. Младший брат забирает его и обнаруживает, что рисунки, сделанные 

горшком, становятся реальностью.

Старший брат, узнав о волшебном горшке, решает заполучить свой. Он прячется в том же храме, но феи 

на этот раз осторожны и находят его. В наказание за кражу они вытягивают ему нос, как у слона.

Сказки о двух братьях: старший брат забирает наследство
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Вьетнам (тямы): Истории о братьях Кадоп и Кадэк

После смерти родителей жадный старший брат Кадоп обманом забирает всё 

наследство, оставив младшему брату Кадеку лишь кошку, собаку и бесплодный клочок 

земли.

Когда Кадек пытается пахать на непослушных животных, они визжат от побоев.

Лежащий рядом камень нашел это забавным, широко открыл рот и начал хохотать. Во 

рту Кадек видит золото, хватает немного, после чего становится богачом.

Узнав его секрет, Кадоп силой отбирает у брата животных и землю. Он жестоко 

избивает кошку и собаку, чтобы камень снова засмеялся.

Камень рассмеялся, но вместо того, чтобы рассыпать золото и серебро, крепко схватил 

старшего. После этого жена старшего брата ходит к нему, пока он просит ее о 

близости. Жена разделась, камень рассмеялся и отпустил старшего брата. 

 

Сказки о двух братьях: старший брат забирает наследство
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Китай (мяо): Чжангу бог грома (张古⽼⽃雷公) 

Два брата — Лэйгун и Чжан Гулао — поссорились из-за быка. Чтобы решить спор, они 

устроили состязание, кто сильнее потрясёт каменный мост. Чжан Гулао схитрил: он спрятал в 

карман воробья, и когда наступал на мост, щипал его. Лэйгун, услышав писк, испугался, что 

мост вот-вот рухнет от силы брата, и признал поражение, но быка так и не отдал.

Позже, убив и съев быка, Чжан Гулао разозлил Лэйгуна до того, что тот заточил брата в 

железную клетку, поставив условие: сплести достаточно верёвки, чтобы заполнить её. Чжан 

Гулао тайно вытаскивал верёвку, поэтому Лэйгун не мог закончить работу. В конце концов 

Лэйгун сбежал и, чтобы отомстить, устроил на земле великий потоп.

Но Чжан Гулао спрятался в большой плавучей тыкве и выжил. Лэйгун посылал птиц 

проверить. Гусь и утка честно рассказали, что Чжан Гулао жив, и были наказаны: у гузя на лбу 

появилась шишка, а у утки расплющило клюв. Курица соврала, что всё спокойно, за что 

получила острый клюв, но с тех пор краснеет от стыда, особенно рядом с гусем и уткой.

Сказки о двух братьях: старший брат забирает наследство
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Братья и каменная собака (вьеты)

Жили-были два брата, у каждого была жена. Старший был очень состоятельный, но ужасно

скупой. Младший был бедный, но щедрый. Как-то раз нищий старик, одетый в лохмотья,

пришел просить милостыни у старшего. Но старший брат и его жена разозлились и

вытолкали старика взашей. Когда старик пришёл к дому младшего брата, младший брат и его

жена накормили его. За это старик решил вознаградить их и отвел в место, где много золота и

серебра. Они поднялись в гору и увидели каменное здание, а у подножья сидели каменные

собаки. Внезапно одна из собак широко открыла рот. Старик сказал: «берите столько золота,

сколько унесёте», после чего исчез. Младший брат засунул руку в пасть собаки и вытащил

оттуда много золота.

С того дня старший брат с женой тоже искали встречи с нищим стариком и в конце концов

отыскали его. Старик отвел их к сокровищам, но собака, когда старший брат засунул ей руку в

пасть, схватила его. Три года жена носила ему на гору еду. Как-то раз старший брат сказал,

мол, нет сил так жить, я готов умереть, но давай-ка ты со мной в последний раз вступишь в

близость, чтобы я умер удовлетворенным. Жена придвинулась к старшему брату, но когда

она сняла одежду, собака рассмеялась и выпустила руку жадного старшего брата.

Схожий сюжет во вьетнамских сказках мео, тямов и вьетов
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Истории о братьях Кадоп и Кадэк (тямы)

После смерти родителей жадный старший брат Кадоп обманом забирает всё наследство, 

оставив младшему брату Кадеку лишь кошку, собаку и бесплодный клочок земли.

Когда Кадек пытается пахать на непослушных животных, они визжат от побоев. Лежащий 

рядом камень нашел это забавным, широко открыл рот и начал хохотать. Во рту Кадек видит 

золото, хватает немного, после чего становится богачом.

Узнав его секрет, Кадоп силой отбирает у брата животных и землю. Он жестоко избивает 

кошку и собаку, чтобы камень снова засмеялся.

Камень рассмеялся, но вместо того, чтобы рассыпать золото и серебро, крепко схватил 

старшего. После этого жена старшего брата ходит к нему, пока он просит ее о близости. Жена 

разделась, камень рассмеялся и отпустил старшего брата. 

Схожий сюжет во вьетнамских сказках мео, тямов и вьетов
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Братья-сироты (мео)

Жили-были два брата, они жили дружно, но когда старший женился, он прогнал младшего,

обвинив в дурном поведении по отношению к невестке.

Младшему негде было жить, он укрылся в пещере и плакал. И вот камень спросил его,

почему тот так горько плачет. Младший брат объяснил, и камень сказал ему: «засунь руку, и

вытащи мои сердце, печень и лёгкие». Младший брат так и поступил, и сердце камня стало

золотом, печень – серебром, а лёгкие – запасами кукурузы и риса. Когда младший

разбогател, он женился. Жена сказала ему, мол, вас в семье всего двое, надо дружить с

братом, и тогда он пригласил старшего в гости.

Старший спросил, как брат разбогател, тот ему объяснил, и старший тоже пошел плакать в

пещеру, камень с ним заговорил, но когда старший брат засунул руку, тот его прищемил и не

отпускал. Старший брат остался прикованным к камню, и его жена носила ему еду. Когда

старший брат совсем измучился так жить, он сказал жене, что хочет умереть, но перед этим

просит её вступить с ним в близость. И, когда жена разделась, камень рассмеялся и выпустил

руку жадного брата.

Схожий сюжет во вьетнамских сказках мео, тямов и вьетов



Сказки дунганов о двух братьях/охотниках
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Два брата

После смерти отца злой и жадный младший брат Жиньхуэй обманом забирает всё наследство 

себе. Добрый старший брат Живчин не спорит, начинает жизнь заново, женится и заводит 

хозяйство. Позже оба брата, разорившись, уходят на заработки.

На обратном пути с деньгами Жиньхуэй из зависти толкает Живчина в глубокий колодец и 

уходит, оставив его умирать. Однако брат выживает. Ночью в колодец приходят два духа 

(гуэво). Подслушав их разговор, Живчин узнаёт три тайны.

Утром Живчина спасают крестьяне. Он приходит в село Моаньцунь, выдаёт себя за лекаря, 

убивает духа (сжигая сосну) и исцеляет дочь старосты Миюнь. За это он женится на ней и 

становится уважаемым человеком. Затем он находит сундук с сокровищами под деревом и 

организует работы по добыче воды, спасая село от засухи.

Тем временем завистливый Жиньхуэй, узнав об успехе брата, требует рассказать ему секрет. 

Живчин честно рассказывает про колодец. Жиньхуэй отправляется туда, чтобы тоже 

подслушать духов. Но духи обнаруживают его и, разгневавшись, закидывают колодец 

камнями, убивая жадного обманщика.



Сказки дунганов о двух братьях/охотниках
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Два охотника

Старший охотник – добрый и удачливый (Мачон), младший – жадный (Мадуан). Как-

то раз они отправились на охоту. Старшему невероятно повезло, а младший почти 

ничего не добыл. Вечером, уставший старший попросил младшего охотника 

переночевать с ним в старом храме, но тот отказался и ушёл.

Ночью в храм пришли звери. Спрятавшийся на чердаке Мачон подслушал их 

разговор. Тигр рассказал, что дочь местного помещика тяжело больна, потому что её 

жизненные силы забирает лазурный джинн, живущий на дне старого колодца в саду. 

Вернувшись, Мачон выдал себя за лекаря. С помощью зеркала он обнаружил 

джинна-лягушку в колодце, велел засыпать его соломой и сжег. Девушка мгновенно 

выздоровела, и Мачон женился на ней, разбогатев.

Узнав секрет успеха, завистливый Мадуан на следующий год сам отправился в храм, 

чтобы подслушать новые тайны. Однако звери его обнаружили. Тигр, разгневанный 

тем, что их секреты снова раскрывают, натравил на Мадуана стаю волков, которые 

его растерзали.



Сказка о двух сестрах
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В сказке Две сестры (两姐妹) чжуанов положительным героем является старшая сестра, она добрая и

трудолюбивая, но бедная. Младшая сестра жила зажиточно, но была очень ленивой и злой. Однажды

старшая сестра оказалась в таком бедственном положении, что ей пришлось попросить немного риса у

младшей сестры, для того чтобы накормить своих детей. Младшая сестра сказала, что даст еды, если

старшая сестра приведет в порядок ее волосы, но сколько бы сестра ни трудилась, младшая находила

поводы, чтобы не помогать ей.

В конце концов, сестра ушла домой с пустыми руками, по дороге ей встретился старик, которому она

рассказала о своей беде. Старик сказал ей поймать двух змей по дороге домой. У сестры не было

выбора, она поймала змей, порезала и сварила их. На утро котелок, в котором варились змеи,

наполнился золотом и серебром. После этого старшая сестра зажила скромно, но хорошо, а младшая

из-за своей лени обнищала и приходила выпрашивать еду у старшей сестры.



Сказки о смышленом бедняке:

Особенности: 

• Большинство отобранных 

сказок представляют собой 

цикл историй про одного 

героя и его приключения
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• Сказки носят название “истории о + имя 

главного героя”, например, “Истории о 

Фаньцзяншане” (反江山的故事) мяо, 

“Истории об Абае” (阿拜的故事) хани

• Строятся на дихотомии: 

старший/младший; богатый/бедный; 

ленивый/трудолюбивый и др. 

• По классификации Аарне-Томпсона их 

можно отнести к тематический группе 

“Анекдоты и шутки” (ATU 1200–1999)



Спасение простого народа:

Строятся по схеме: 

бесчинства богатого человека — страдания

бедных людей — просьбы о помощи — счастливый 

финал (возмездие)
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Цикл сказок хани “Истории об Абае” (阿拜
的故事): 

• “Одноногая утка” (独脚鸭)

• “Кто заставит меня плакать” (谁能使我落泪)

• “Горящий бамбук” (⽕烧⾦⽵)

Цикл сказок хани “Истории о Мэньпа” (⻔帕
的故事):

• “Староста-собака открывает сезон посадки 

риса” (狗⽼爷开秧⻔)



Трикстеры:

Трикстеры — это персонажи, 

которые нарушают правила и 

привносят хаос в устоявшийся 

уклад жизни. 
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Цикл сказок чжуанов “Истории о Цзуйгуне” (最公的故事):

• “Лошадь лягает другую лошадь” (马踢马)

• “Призыв души” (招魂)

• “Драгоценная бамбуковая трубка” (宝竹筒)

• “Узел из конских хвостов” (结马尾)

Цикл сказок хани “Истории об Ачжуни” (阿朱尼的故事):

• “Нести огромный камень на спине” (背巨⽯)

• “Покупка спичек” (买⽕柴)

Цикл сказок хани “Истории о Мэньпа” (⻔帕的故事):

• “Староста свирепее пса” (⽼爷⽐狗凶)

• “Трясти головой” (摇头)

• “Мое сердце еще не превратилось в камень” (我的⼼不是⽯头)

• “Пить воду вверх ногами” (倒喝⽔)

Цикл сказок мыонгов “Истории о Куое”: 

• “Волшебный козел” 

• “Волшебный посох”

• “Волшебный халат”



Пороки и невежество высокопоставленных господ:

Во многих сказках главный герой открыто 

высмеивает пороки и невежество

высокопоставленных господ.
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Цикл сказок хани “Истории об Ачжуни” (阿朱尼
的故事):

• “Копать клад” (挖财宝)

• “Дух земли создает проблемы” (地神作怪)

• “Гадание” (算卦)

Цикл сказок хани “Истории о Мэньпа” (⻔帕的故
事):

• В “Говорить только неправду” (只有说谎了)



Сказки чжуанов “Истории о Ганьло” (甘罗的故事)
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Сюжет двух сказок “Яйцо селезня” (公鸭蛋) и “Огромный барабан” (皮大鼓) заключается в том, что в

одной деревне жил очень умный мальчик Ганьло. Однажды старейшина решил проверить его

способности, встретив дедушку мальчика, он приказал ему принести яйцо селезня, иначе он его убьет.

Через три дня Ганьло пришел к старейшине вместо дедушки и сказал, что дедушка не смог прийти,

потому что он только недавно родил. Старейшина сказал, что мужчина не мог родить, тогда Ганьло

спросил, как же тогда он должен был принести яйцо селезня.

В другой раз старейшина опять попросил дедушку Ганьло сделать невыполнимое задание, принести

огромный барабан, на котором могли бы играть больше десяти людей одновременно. Однако Ганьло и

в этот раз смог уличить старейшину в том, что невозможно выполнить.



Выводы:
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Таким образом, в ходе нашего исследования мы выявили часто встречающиеся сюжеты среди

этнических меньшинств Китая и Вьетнама: сказки о двух братьях и сказки о смышленом бедняке. Важно

отметить, что данные сюжеты характерны не только для Китая и Вьетнама, они распространены по

всему миру, однако, сказки из нашей выборки демонстрируют культурные и бытовые особенности стран.

Основной идеей сказок о двух братьях является дихотомия (бедный/богатый, старший/младший,

ленивый/трудолюбивый и др.), благодаря этому мы можем отнести к данным сюжетам и сказки о двух

сестрах, о двух охотников, поскольку основная идея сохраняется. В сказках о смышленом бедняке

также присутствует дихотомия, однако, больший акцент делается на противостоянии главного

положительного героя, против отрицательного героя, который, как правило, наделен властью.
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